
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
Sorat'h, Ninth Mehl: 

ਪ੍ਰੀਤਮ ਜਾਠਿ ਲ੃ਹੁ ਮਿ ਮਾਹੀ ॥ 
O dear friend, know this in your mind. 

ਅਪ੍ਿ੃ ਸੁਖ ਠਸਉ ਹੀ ਜਗੁ ਫਾਂਠਿਓ ਕ੅ ਕਾਹੂ ਕ੅ ਿਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The world is entangled in its own pleasures; no one is for anyone else. 
||1||Pause|| 

ਸੁਖ ਮ੄ ਆਠਿ ਬਹੁਤੁ ਠਮਠਲ ਬ੄ਿਤ ਰਹਤ ਚਹੂ ਠਿਠਸ ਘ੃ਰ੄ ॥ 
In good times, many come and sit together, surrounding you on all four sides. 

ਠਬਪ੍ਠਤ ਪ੍ਰੀ ਸਭ ਹੀ ਸੰਗੁ ਛਾਠਿਤ ਕ੅ਊ ਿ ਆਵਤ ਿ੃ਰ੄ ॥੧॥ 
But when hard times come, they all leave, and no one comes near you. ||1|| 

ਘਰ ਕੀ ਿਾਠਰ ਬਹੁਤੁ ਠਹਤੁ ਜਾ ਠਸਉ ਸਿਾ ਰਹਤ ਸੰਗ ਲਾਗੀ ॥ 
Your wife, whom you love so much, and who has remained ever attached to 
you, 

ਜਬ ਹੀ ਹੰਸ ਤਜੀ ਇਹ ਕਾਂਇਆ ਪ੍ਰ੃ਤ ਪ੍ਰ੃ਤ ਕਠਰ ਭਾਗੀ ॥੨॥ 
runs away crying, "Ghost! Ghost!", as soon as the swan-soul leaves this body. 
||2|| 

ਇਹ ਠਬਠਿ ਕ੅ ਠਬਉਹਾਰੁ ਬਠਿਓ ਹ੄ ਜਾ ਠਸਉ ਿ੃ਹੁ ਲਗਾਇਓ ॥ 
This is the way they act - those whom we love so much. 

ਅੰਤ ਬਾਰ ਿਾਿਕ ਠਬਿੁ ਹਠਰ ਜੀ ਕ੅ਊ ਕਾਠਮ ਿ ਆਇਓ ॥੩॥੧੨॥੧੩੯॥ 
At the very last moment, O Nanak, no one is any use at all, except the Dear 
Lord. ||3||12||139|| 

 


